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LES ÉTRIERS

Les étriers ont été créés dans le but d’améliorer votre 
confort, la fixité de vos jambes, et vos performances.

Toute autre utilisation détournée de la fonction première 
des étriers FLEX-ON n’est pas garantie.

Cf. « Contre-indications d’utilisation des étriers FLEX-ON ».

Pensez à votre planète

Rapportez-nous vos étriers usagés  
pour que nous puissions les recycler. 
FLEX-ON fait un geste pour notre planète 
faites-en autant.

FLEX-ON n’est pas une boutique d’achat mais une société  
de création. Nos bureaux ne peuvent pas vous accueillir.

Pour toute autre réclamation concernant les produits 
FLEX-ON nous mettons à votre disposition notre SAV.

LE SAV

	 05 59 90 46 18
	 commercial@flex-on.fr

Horaires d’ouverture :  
• Du lundi au jeudi - 9h/12 - 14h/17h
• Vendredi - 9h/12h
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CONSEIL ET ENTRETIEN

Clause  
de non garantie

• Nettoyer vos plateaux

• Nettoyer vos étriers

Rincer  
à l’eau claire

Sécher Admirer  
le résultat

Rincer  
à l’eau claire

RR

Sécher
soigneusement

RR

Admirer  
le résultat

Brosser

R

Brosser

• Dommages matériels
Nous ne garantissons pas les coups, 
rayures, déchirements, poinçonnements, 
traces de frottements, ou autres occasionnés 
sur les étriers et ou par les étriers FLEX-ON 
notamment : sur la selle, les étrivières, les 
chaps, les semelles de vos chaussures, 
bottes, boots, habits...

• Conseil FLEX-ON
Pour une meilleure longévité de vos 
étriers, FLEX-ON vous conseille d’adopter 
notre housse de protection, spécialement 
conçue pour protéger vos équipements.

• L’usure
Nous ne garantissons pas l’usure des 
étriers FLEX-ON due à la corrosion et 
l’oxydation par des liquides, produits 
ou toutes autres substances pouvant 
attaquer les étriers.

• Sel de Mer
Le sel de mer est un agent naturellement 
corrosif, il ronge les étriers.  
Un nettoyage minutieux des étriers après 
chaque utilisation en milieu salin, 
est FORTEMENT conseillé par FLEX-ON. 
Cf. : Conseils et entretien des étriers FLEX-ON

• Le cheval
Nous ne garantissons pas les étriers 
FLEX-ON si votre cheval se retourne
ou chute sur les étriers, ou toute autre 
utilisation modifiant la structure d’origine 
des étriers Flex-on.

Les étriers Flex-on sont garantis 
deux ans en cas de défaut de  
fabrication ou d’usure anormale.

Garantie

Cadre

Branche  
élastomère amovible*

Plateau
Pion  
de sécurité*

Stickers
aimantés

Passage
d’étrivière

Les symboles  et 
 sur les cadres  

des étriers, 
indiquent les côtés 
(Right = droit)  
(Left = gauche),  
de votre étrier  
à placer de part  
et d’autre de votre 
cheval.
Voir schémas ci-dessous.

Insert en pom

Élastomère

Schéma explicatif

Placement des étriers  
sur votre cheval

Passage de l’étrivière dans l’étrier

Faites glisser l’étrivière  
dans le passage d’étrivière 
de votre étrier.  
Ajuster sa longueur.

L

2

Saisissez un de vos étriers.
Positionnez le symbole 
face à vous.

L

1

Flanc  
droit

Flanc  
gauche

   
 C

heval de derrière

Une fois l’étrier fixé à votre 
selle accompagner la chute 
de votre étrier contre le flanc 
du cheval. Répétez les mêmes 
gestes pour l’étrier .3

L

* Uniquement sur gamme Safe-on

Fl
an

c 
G

au
ch

e
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Contre-indications d’utilisation

• Danger

• Interdiction

Force d’ouverture :
Safe-on : 40 kg min

Ne pas  
démonter

Risque de 
blessures

Éloigner  
de toute source de 

chaleur

Ne pas laisser 
sans surveillance

Ne pas mettre 
dans  

le micro-ondes

Ne pas jeter Ne pas attenter
à la vie d’autrui

Ne pas jeter dans 
les poubelles 

publiques
• Conseil

Ne pas frapper Le sel de mer
ronge les étriers

Ne pas écraser

kg

Ne pas courir avec

Recommandations montage Safe-on & Safe-on Junior

Ne pas tirer sur  
la branche 
amovible

Bien ré-enclencher
la branche

The stirrups were created to improve your comfort, 
your performance and your stability.

Any use of the stirrups in a manner different to that for 
which they were designed is not guaranteed by FLEX-ON.

See : «Warnings re.use of FLEX-ON stirrups». 

Consider the environment

Return your used stirrups to us so we can 
recycle them. FLEX-ON works to help the 
planet, please do the same.

STIRRUPS

Safe-on Junior
Spécial kids

Poids maximum 
du cavalier : 40 kg
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For all informations regarding FLEX-ON,

we offer our Customer Service Center:

AFTER SALES

	 +33 5 59 90 46 18
	 commercial@flex-on.fr

Opening hours :  
• From Monday to Thursday 9 a.m to 5.30 pm
• Friday 9 a.m to 12 pm
                                                                    (1 hour ahead of UK time)

Frame

Retractable  
arm*

Footbed
Release
hook*

Magnetic 
decorative 
inserts

Stirrup 
leather slot

The  and  
symbols embossed 
on the frame 
indicate the side of 
your horse on which 
each stirrup should 
be placed.
(See diagram opposite).

Polymer insert

Explanatory diagram

Orientation of the  
stirrups on your horse

Inserting your stirrups leathers

Feed the leather through  
the stirrup leather slot. 
Adjust the length. L

2

Hold one of your stirrups, 
with the  or  symbol 
facing you.

L

1

Right 
flank

Left 
flank

H
or

se
 view from front

Once fixed to your saddle, 
allow the stirrup to hang 
against the flank of your horse.

3

L

* Only on Safe-on range

Elastomer

GBGB GBGB

Le
ft

 F
la

nk
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CARE OF YOUR FLEX-ON 
STIRRUPS

Guarantee  
exclusions for

• Clean your footbeds

• Clean your stirrups

Rinse with 
clean water

Dry carefully Admire 
the résult

Rinse with 
clean water 

RR

Dry carefully

RR

Admire 
the résult

Brush

R

Brush

• Usage
We can not be responsible for knocks, 
scratches, cuts, punctures, or other forms 
of wear and tear caused to FLEX-ON 
stirrups or by FLEX-ON stirrups on the 
saddle, chaps, the soles of your shoes, 
clothing, etc ...

• Flex-on advice
To prolong the life of your stirrups we 
advise you to use our protective case 
which is specially designed to protect your 
equipment.

• Damage
We can not cover damage to the stirrups 
through corrosion or oxidation by liquids, 
products, or other substances that can 
attack the surface of the stirrups.  
Particularly sea salt.

• Sea salt
Sea salt is a naturally corrosive agent which 
damages the stirrups.
Cf. : service and upkeep safe-on stirrups.

• Horse
The guarantee is invalid if the structure of 
the stirrups is damaged, for example by 
being impacted or fallen on by your horse.

Flex-on stirrups are guaranteed for 
two years in case of manufacturing 
defects or abnormal wear.

Warranty
Warnings re.use of FLEX-ON stirrups

• Danger

• Forbidden

Do not
disassemble

Risk
of injury

Keep away
from heat

Do not leave 
without 

supervision

Do not place in
a microwave

Do not throw Do not use as
a weapon

Do not dispose of 
in public bins

• Advice

Do not bang Salt corrodes 
stirrups

Do not crush

kg

Do not run with

Carefully engage 
back the arm

Recommendation for Safe-on & Safe-on Junior

Do not pull 
on the 
retractable 
arm

Safe-on Junior
Specially for kids
Maximum rider’s 

weight : 40 kg

Opening strength :
Safe-on : 40 kg min
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Die Steigbügel wurden entwickelt, um Ihren Komfort, die 
Haltung Ihrer Beine und Ihre Leistungen zu verbessern.

Für jede andere, von der primären Funktion der Steigbügel 
Flex-onFlex-on abweichende Verwendung gewähren wir keine 

Garantie.

Siehe „Nutzungseinschränkungen der Steigbügel FLEX-ONFLEX-ON“.

Denken Sie an die Umwelt

Bringen Sie uns Ihre gebrauchten Steigbügel 
zurück, damit wir sie recyceln können. 
FLEX-ON sorgt sich um unseren Planeten, 
tun Sie es auch.

DIE STEIGBÜGEL

FLEX-ON ist kein Shop, sondern ein Entwicklungsunternehmen.
Wir können Sie in unseren Büros nicht empfangen.

Für Reklamationen bezüglich der Produkte von FLEX-ON 
steht Ihnen unser Kundenservice zur Verfügung.

DER KUNDENSERVICE

	 +33 5 59 90 46 18
	 commercial@flex-on.fr

Öffnungszeiten: 
• �Montag bis Donnerstag 9–12 Uhr / 14–17 Uhr
• Freitag 9–12 Uhr
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Rahmen

Flexibler Außenarm 
aus Elastomer*

Trittfläche
Sicherheitsstift*

Magnet
Einsätze

Durchführung
Steigbügelriemen

Die Symbole  
(Rechts) und  
(Links) an den 
Rahmen der 
Steigbügel
Geben An, auf 
Welcher Seite 
Ihres Pferdes der 
Jeweilige Steigbügel 
Sein Muss.
Siehe: Nebenstehende Skizze.

Einsatz aus Polymer

Erläuternde Skizze

Positionierung der 
Steigbügel an ihrem Pferd

Führung des Steigbügelriemens
Durch den Steigbügel

Führen Sie den 
Steigbügelriemen durch die 
dafür vorgesehene Öffnung 
Ihres Steigbügels und 
passen Sie seine Länge an.

L

2

Greifen Sie einen Ihrer 
Steigbügel. Halten Sie ihn so, 
dass das Symbol zu Ihnen zeigt.

L

1

Rechte
Flanke

Linke 
Flanke

Rü
ck

ansicht des Pferdes Wenn der Steigbügel an Ihrem 
Sattel befestigt ist, achten Sie 
darauf, ihn nicht fallen zu lassen, 
damit er nicht gegen die Flanke 
Ihres Pferdes schlägt.
Wiederholen Sie den Vorgang 
mit dem anderen Steigbügel .

3

L

* Nur bei der Linie Safe-on

Elastomer

TIPPS UND PFLEGE

Garantieausschluss

• Reinigung der Trittflächen:

• Reinigung der Steigbügel:

Mit klarem 
Wasser abspülen

Abtrocknen Das Ergebnis 
bewundern

Mit klarem 
Wasser abspülen

RR

Sorgfältig
abtrocknen

RR

Das Ergebnis 
bewundern

Abbürsten

R

Abbürsten

• Materielle Schäden
Wir gewähren keine Garantie im Falle von 
Stößen, Kratzern, Rissen, Löchern,
Reibungs-oder andere Spuren,
die an den Steigbügeln oder durch die
Steigbügel FLEX-ON verursacht wurden, 
insbesondere: am Sattel, an den 
Steigbügelriemen, an den Chaps, an den 
Sohlen Ihrer Schuhe, Stiefel, Boots, an Ihren 
Kleidern usw.

• FLEX-ON-Tipps
Für eine längere Lebensdauer Ihrer 
Steigbügel FLEX-ON empfehlen wir 
Ihnen unsere speziell zum Schutz Ihrer 
Ausrüstung entwickelte Schutzhülle.

• Abnutzung
Wir gewähren keine Garantie im Falle 
der Abnutzung der Steigbügel FLEX-ON 
aufgrund von Korrosion oder Oxydation 
durch Flüssigkeiten, Produkte oder andere 
Substanzen, die die Steigbügel angreifen 
könnten.

• Meersalz
Meersalz ist von Natur aus korrosiv und 
zerfrisst die Steigbügel. FLEX-ON empfiehlt 
DRINGEND, die Steigbügel nach jeder 
Benutzung in salzhaltiger Umgebung 
sorgfältig zu reinigen.
Siehe: Tipps und Pflege der Steigbügel FLEX-ON

• Das Pferd
Wir gewähren keine Garantie für die 
Steigbügel FLEX-ON, falls Ihr Pferd 
auf sie tritt oder fällt oder falls sie auf 
irgendeine Weise benutzt werden, die die 
ursprüngliche Struktur der Steigbügel 
FLEX-ON  verändert.

Im Fall von Herstellungsfehlern oder 
anormaler Abnutzung gewähren wir 
eine zweijährige Garantie auf die 
Steigbügel FLEX-ON.

Garantie

Li
nk

e 
Fl

an
ke
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Nutzungseinschränkungen

• Gefahr

• Flex-on-Tipps

Verletzungsrisiko Von Hitzequellen 
fernhalten

Nicht 
unbeaufsichtigt 

lassen

Nicht in ein 
Mikrowellengerät

geben• Verbot

Nicht demontierenNicht werfen Nicht das Leben 
anderer 

gefährden

Nicht in öffentliche 
Abfalleimer 

werfen

Nicht damit 
schlagen

Meersalz zerfrisst  
die Steigbügel

Nicht zertreten

kg

Nicht damit laufen

Los estribos fueron creados con el objetivo de incrementar tu 
confort, tu performance, y tu estabilidad.

Cualquier uso de los estribos en una forma diferente para lo 
que se ha diseñado no es garantizado por FLEX-ON.

Ver : « Cuidados en el uso de estribos FLEX-ONFLEX-ON. »

Piense en el planeta
Considera retornar tus estribos 
usadospara que podamos reciclarlos.  
FLEX-ON trabaja para ayudar al plantea,  
por favor, haz lo mismo.

ESTRIBOS

XXXXX
XXXXX

Empfehlungen für die Safe-on & Safe-on Junior
Montage

Nicht am 
flexiblen 
Außenarm 
ziehen

Safe-on Junior
XXXXXX
XXXXXX

XXXX 40 kg

XXXXXX
XXXXX
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Para toda informacion referente a FLEX-ON, 
les ofrecemos nuestro centro de servicio de atencion 

al cliente :

POST VENTA

	 +33 5 59 90 46 18
	 commercial@flex-on.fr

Horario de apertura :  
• De lunes a Jueves de 9 de la mañana hasta 
   5.30 de la tarde
• Viernes de 9 de la mañana hasta 12:00

Marco

Brazo movil*

Apoya pie

Tornillo de 
seguridad*

Pines  
magneticos

Ranura para 
las acciones

Los símbolos  
y  grabados en 
relieve en el marco 
indican el lado de su 
caballo en el que se 
debe colocar cada 
estribo.
Vea el diagrama al lado.

Insercion de polimero

Diagrama explicativo

Orientacion de los
estribos en tu caballo

 Insertar tus acciones

Ajustar las acciones en el 
estribo. Ajustar el largo. L

2

Sostenga uno de sus estribos, 
con el símbolo  hacia ti.

L

1

Flanco 
derecho

Flanco 
izquierdo

Ca
ballo visto de frente

Una vez fijado a su silla, deje 
que el estribo cuelgue contra 
el flanco de su caballo. Repita 
el mismo procedimiento en el 
lado derecho .3

L

*  Unicamente en los estribos de seguridad

Elasticos

Fl
an

co
 iz

qu
ie

rd
o
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CUIDADO DE SUS ESTRIBOS 
FLEX-ON

Garantias excluidas por uso

• Limpie el apoya-pie :

• Limpieza de tus estribos :

Enjuague con 
agua limpia

Secar Admirar el 
resultado

Enjuague con 
agua limpia

RR

Secar 
cuidadosamente

RR

Admirar el 
resultado

Cepillo

R

Cepillo

• Danos materiales
No podemos ser responsables de los 
golpes, rasguños, cortes, pinchazos u otras 
formas de desgaste causados ​​por los 
estribos FLEX-ON o por los estribos 
FLEX-ONen la silla de montar, grietas,  
las suelas de sus zapatos, ropa, etc. 

• FLEX-ON anuncio
Para prolongar la vida útil de sus estribos, 
le recomendamos que utilice nuestra funda 
protectora que está especialmente 
diseñada para proteger su equipo.

• Daños
No podemos cubrir daños a los estribos por 
corrosión u oxidación por líquidos, produc-
tos u otras sustancias que puedan atacar 
la superficie de los estribos. Particular-
mente sal marina.

• Sal marina
La sal marina es un corrosivo natural que 
daña los estribos.  
Usted necessita limpiar los estribos cada 
vez que los usa para limpiar la salitre.   
Consulta y entrevista los estribos FLEX-ON.

• Caballo
La garantía no es válida si se daña la 
estructura de los estribos, por ejemplo, 
al ser impactado o por una caida con su 
caballo.

Los estribos de FLEX-ON están 
garantizados por dos años en caso 
de defectos de fabricación  
o desgaste anormal.

Garantia
Cuidados en el uso de estribos FLEX-ON

• Peligro

• Prohibido

• Anuncio

No desarmar

Riesgo
de lesion

Alejate
del calor

No te vayas sin 
supervisión

No colocarlos en 
micro-ondas

No tirar No usar como 
arma

No deshechar 
en contenedores 

publicos

No golpear La sal corroe 
al estribo

La sal corroe 
al estribo

kg

No corra 
con ellos

XXXX
XXXX

Recomendaciones para el montaje Safe-on 
& Safe-on Junior

No tire 
del brazo 
retractil

XXXX
XXXX

Safe-on Junior
XXXXXXX

XXXXX: 40 kg
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FLEX-ON jalustimet ovat tehty lisäämään sinun 
ratsastusmukavuutta. Kaikki väärinkäyttö poistaa takuun 

voimasta.

Kts. Kohta takuu ehdot.

Huolehditaan ympäristöstämme
Huolehdimme ympäristöstämme, palauta 
käytetyt jalustimet meille kierrätykseen.

JALUSTIMET

Kaikki kysymykset FLEX-ON tuotteista voit soittaa meidän 
Customer Service Centeriin

PALVELU

	 +33 5 59 90 46 18
	 commercial@flex-on.fr

Aukiolot :  
• ma-to 9-17:30
• pe 9-12:00
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Jalustin kaari

Aukeava  
turvajalustin kaari*

Jalustin kumi

Kiristysruuvi*

Magneettiset 
kaarikoristeet

Jalustinremmin 
aukko

Kirjaimet  ja 
 symboloivat 

jalustimen oikean 
asennusken  
remmin kanssa.
Kts kuva.

Polymeeri  
jalustinkumi

Jalustimien osat

Miten jalustin on oikeinpäin?  Jalustinremmin vaihto

Pujota jalustinremmi 
aukosta läpi ja säädä 
remmi oikealle pituudelle. L

2

Katso että kirjain  osoittaa 
sinuun päin.

L

1

Oikea 
kylki

Vasen 
kylki

   
    

  K
uva edestä

Kun remmi ja jalustin kiinni 
satulassa, tarkista pituus. 
Kun jalustin ja remmi ovat 
kiinnitetty satulaan, anna 
roikkua vapaasti ja tarkista 
oikea pituus .

3

L

* Vain Safe-On jalustinmallissa

Iskunvaimentimet
Va

se
n 

ky
lk

i

JALUSTIMIEN HUOLTO

Takuu ehdot:

• Jalustinkumien puhdistus

• Jalustimien puhdistus

Huuhtele  
juoksevalla vedellä

Anna  
kuivua

Toista  
tarvittaessa

Huuhtele 
juoksevalla 

vedellä

RR

Anna  
kuivua

RR

Toista  
tarvittaessa

Harjaa 
puhtaaksi 

liasta

R

Harjaa  
puhtaaksi 

liasta

• Käyttö
Takuu ei koske käytössä tulevia  
naarmuja yms ulkosia käytön jälkiä, 
eikä varusteisiin mahdollisesti tulevia 
käytön jälkiä.

• FLEX-ON neuvot
Pitääksesi FLEX-ON jalustimet 
kunnossa huolehdi niiden huollosta pesun 
ym suhteen.

• Vahinko
Takuu ei koske jos jalustimeen joutuu 
kosketuksiin esim meriveden 
merisuolasta joka aiheuttaa 
korrossiota ja jonkun muun syövyttävän 
nesteen vaikutusta.

• Merivesi/merisuola
Merisuola on luonnollinen korroosion
aiheuttaja joka vahingoittaa jalustinta. 

• Hevonen
Takuu ei koske mikäli hevosesi astuu sen 
päälle tai putoamistilanteessa siihen tulee 
vaurio.

FLEX-ON jalustimilla on
2 vuoden valmistusvirhetakuu.

Takuu
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Varoitukset

•  Vaara

• Kielletty

• Pyydä neuvoa

Älä asenna väärin

Vahingon  
riski

Pidä poissa 
kuumuudesta

Älä jätä ilman 
valvontaa

Ei saa laittaa 
mirkoaaltouuniin

Ei saa  
heittää

Älä käytä  
aseena

Älä heitä pois 
(materiaali on 

kierrätettävää)

Älä pudota/ 
hakkaa

Merisuola 
vahingoittaa 

jalustinta

Älä jätä 
puristuksiin

kg

Älä  
juokse

Stigbøylene er designet for å gi deg bedre komfort og stabilitet, 
og du vil dermed gjøre det bedre på hesteryggen.

Vi kan ikke gi noen garanti for bruk som går utenom det 
bruksområdet som FLEX-ON stigbøylene er designet for.

Jf. « Kontra-indikasjoner for bruk av FLEX-ON stigbøyler ».

Tenk miljø
ta med dine gamle stigbøyler tilbake til oss, 
slik at vi får resirkulert dem. FLEX-ON bryr
seg om planeten vår. Det bør du også gjøre.

STIGBØYLER

XXXX
XXXX

Suositukset

Älä vedä 
aukeavaa 
turvaosaa 
väkisin

XXXX
XXXX

Safe-on Junior
XXXXXXX

XXXXX: 40 kg
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FLEX-ON er ingen nettbutikk, men en produsent.
Vi har ikke noe kundemottak. Kontakt vår service-avdeling 

for eventuell reklamasjon vedrørende FLEX-ON
produktene.

SERVICE-AVDELING

	 +33 5 59 90 46 18
	 commercial@flex-on.fr

Åpningstider: 
• �Mandag til torsdag 9:00/12:00 
   og 14:00/17:00
• Fredag 9:00/12:00

29 FIFI

Ramme

Avtakbar 
stav i elastomer*

Fotplate

Sikkerhetsstift*

Magnetisk  
i nnlegg

Øye på 
stigbøylereimen

Bokstavene  og 
 på stigbøylens 

ramme indikerer 
på hvilken side av 
hesten man skal 
plassere stigbøylene 
(right = høyre) 
(Left = venstre).
Jf: Figur Ved Siden Av.

Polymer-innlegg

Skjematisk beskrivelse

Slik plasseres  
stigbøylene

 Slik føres stigbøylereimen inn i 
stigbøylen

Før stigbøylereimen 
i gjennom hullet på 
stigbøylen. Justér lengden. L

2

Ta tak i stigbøylen. 
Bokstaven skal vende  
mot deg.

L

1

Hestens  
høyre 
side

Hestens
venstre
side

   
Heste

n sett bakfra

Etter at stigbøylen er festet til 
salen, slipper du den mykt ned 
mot hestens side.
Gjør det samme med den 
andre stigbøylen .3

L

* Gjelder bare Safe-on serien

Elastomer

Ve
ns

tr
e 

si
de
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TIPS OM VEDLIKEHOLD 

Garantifraskrivelse

• Reng jøring av fotplatene:

• Reng jøring av stigbøylene:

Skyll med rent 
vann

Tørk av Sjekk det fine 
resultatet

Skyll med rent 
vann

RR

Tørk grundig

RR

Sjekk det fine 
resultatet

Bruk børste

R

Bruk børste

• Materielle skader
Vi tar ikke ansvar for slagmerker,
skrapemerker, kutt, små hull, slitasje 
forårsaket av gnissing eller andre
merker på sligbøylene, eller merker
forårsaket av FLEX-ON stigbøylene på 
salen, stigbøylereimene, leggchapsene, 
sålene på støvler eller sko, klær, osv.

• FLEX-ON tips
For at stigbøylene dine skal vare lenge, 
anbefaler FLEX-ON deg å bruke vårt 
spesielle trekk for å beskytte utstyret ditt.

• Slitasje
Vi tar ikke ansvar for slitasje 
på FLEX-ON stigbøylene som forårsakes av 
rust, eller av oksidering på grunn av væsker, 
midler eller andre substanser som kan virke 
etsende på stilbøylene.

• Havsalt
Havsalt er et naturlig rustfremkallende
stoff, som vil medføre slitasje på 
stigbøylene. FLEX-ON anbefaler på det 
sterkeste å ta en grundig rengjøring etter 
hver bruk i saltholdig miljø.
Jf. Tips om vedlikehold for FLEX-ON  stigbøylene.

• Hesten
Vi kan ikke garantere FLEX-ON stigbøylene 
hvis det oppstår skader på disse som følge 
av at hesten faller på dem, eller klemmes 
mot dem, eller som skyldes uegnet bruk 
som kan endre selve FLEX-ON bøylens 
struktur.

FLEX-ON stigbøylene har en 2-års 
garanti mot fabrikasjonsfeil eller 
unormal slitasje.

Garanti
Kontra-indikasjoner for bruk

• Fare

• Forbud

• FLEX-ON tips

Må ikke  
demonteres

Fare  
for skader

Må holdes unna
varmekilder

Uvedkommende 
må ikke få 

tak i stigbøylene

Skal ikke utsettes 
for mikrobølger

Må ikke kastes Må ikke brukes 
som slagvåpen

Må ikke kastes  
i offentlig

søppelkasse

Unngå slag Havsalt kan få 
stigbøylene til å 

ruste

Må ikke  
klemmes

kg

Ikke løp med stig-
bøylene

XXXX
XXXX

Anbefalinger for Safe-on & Safe-on Junior montering

Ikke dra i den 
delen,som kan 
løsnes

XXXX
XXXX

Safe-on Junior
XXXXXXX

XXXXX: 40 kg
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